
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the
holster to attach and detach from your belt without taking off your belt.
Reinforced saddle leather construction retains its shape when the handgun is
removed. The smooth-out leather construction rides comfortably against the
body, and features a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed
of premium saddle leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021436
Mfr. No.: SUM250B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299189805

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Produkt ist für leichten und bequemen Gebrauch konzipiert, während es Sicherheit und Funktionalität
gewährleistet. Bitte lies diesen Sicherheitshinweis sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung und
Wartung deines Holsters sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Sig Sauer P229) kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung zeigt.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Mängel oder Probleme.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Überlade das Holster nicht mit übermäßigem Zubehör oder Ausrüstung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher im Holster sitzt, bevor du es trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug bleibt, bis du bereit bist zu
schießen.
Verwende das Holster immer in einer Weise, die mit dem vorgesehenen Zweck übereinstimmt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anbringen des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner rechten Seite
positioniert ist.
Das SnaponDesign ermöglicht eine einfache Anbringung und Abnahme, ohne den Gürtel
abzunehmen.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist, um ein versehentliches Entfernen zu verhindern.

Verwendung des Holsters:2.

Lege deine Sig Sauer P229 in das Holster und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Die verstärkte Sattellederkonstruktion behält ihre Form, auch wenn die Feuerwaffe entfernt wird.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Ziehen der Feuerwaffe:3.

Halte das Holster mit einer Hand fest, während du mit der anderen Hand die Feuerwaffe ziehst.
Stelle sicher, dass du einen vollständigen Kampfgiff auf der Feuerwaffe hast, um schnell und sicher
ziehen zu können.
Übe das Ziehen der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um dich mit der Handhabung des
Holsters vertraut zu machen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es beschädigt ist.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des SUMMER COMFORT HOLSTERS wende dich bitte an
die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder der Website des Herstellers zu finden sind.

Fazit
Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten Prioritäten. Indem du diese Richtlinien und
Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem SUMMER COMFORT HOLSTER
gewährleisten. Bleibe immer wachsam und verantwortungsbewusst im Umgang mit Feuerwaffen und
verwandten Zubehörteilen.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This product is designed
for lightweight and comfortable use while ensuring safety and functionality. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper usage and maintenance of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P229).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Do not use the holster if it shows signs of wear or damage.
Regularly inspect the holster for any defects or issues.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the holster with excessive gear or accessories.
Ensure that the firearm is securely seated in the holster before carrying.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.
Always use the holster in a manner consistent with its intended purpose.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your right side.
The snapon design allows for easy attachment and detachment without removing your belt.
Ensure that the holster is securely fastened to prevent accidental removal.

Using the Holster:2.

Place your Sig Sauer P229 into the holster, ensuring it fits snugly.
The reinforced saddle leather construction maintains its shape even when the firearm is removed.
Adjust the holster position as needed for comfort and accessibility.

Drawing the Firearm:3.

Grip the holster with one hand while using the other hand to draw the firearm.
Ensure a full combat grip on the firearm for a quick and sure draw.
Practice drawing the firearm in a safe environment to become familiar with the holster's operation.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it is damaged.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SUMMER COMFORT HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact information, which can be found on the packaging or the manufacturer's website.

Conclusion
Your safety and satisfaction are our top priorities. By following these guidelines and instructions, you can ensure
a safe and effective experience with your SUMMER COMFORT HOLSTER. Always remain vigilant and responsible
when handling firearms and related accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SUMMER COMFORT
Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está diseñado para un
uso ligero y cómodo, asegurando al mismo tiempo seguridad y funcionalidad. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para garantizar el uso y mantenimiento adecuados de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P229).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
No uses la funda si muestra signos de desgaste o daño.
Inspecciona regularmente la funda en busca de defectos o problemas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues la funda con equipo o accesorios excesivos.
Asegúrate de que el arma de fuego esté bien colocada en la funda antes de llevarla.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad.
Al desenfundar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Siempre usa la funda de una manera consistente con su propósito previsto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente a tu lado
derecho.
El diseño de clip permite una fácil colocación y retirada sin necesidad de quitarte el cinturón.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta para evitar retiradas accidentales.

Uso de la Funda:2.

Coloca tu Sig Sauer P229 en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
La construcción de cuero de silla reforzado mantiene su forma incluso cuando se retira el arma de
fuego.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Desenfunde del Arma:3.

Agarra la funda con una mano mientras usas la otra mano para desenfundar el arma.
Asegúrate de tener un agarre completo de combate en el arma para un desenfunde rápido y
seguro.
Practica desenfundar el arma en un entorno seguro para familiarizarte con el funcionamiento de la
funda.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si está dañada.
Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación adecuados de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con la funda SUMMER COMFORT, por favor
consulta la información de contacto del fabricante, que se puede encontrar en el empaque o en el sitio web del
fabricante.

Conclusión
Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades. Siguiendo estas directrices e instrucciones,
puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu funda SUMMER COMFORT. Siempre mantente alerta y
responsable al manejar armas de fuego y accesorios relacionados.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SUMMER
COMFORT
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu pour un
usage léger et confortable tout en garantissant sécurité et fonctionnalité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité afin d'assurer une utilisation et un entretien appropriés de votre holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P229).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le holster s'il montre des signes d'usure ou de dommage.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout défaut ou problème.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le holster avec un équipement ou des accessoires excessifs.
Assurezvous que l'arme à feu est bien en place dans le holster avant de le porter.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Lorsque vous tirez l'arme, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez
prêt à tirer.
Utilisez toujours le holster d'une manière conforme à son usage prévu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster :1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur
votre côté droit.
Le design à snap permet une attache et un détachement faciles sans avoir à enlever votre
ceinture.
Assurezvous que le holster est bien fixé pour éviter tout retrait accidentel.

Utilisation du Holster :2.

Placez votre Sig Sauer P229 dans le holster, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
La construction en cuir de selle renforcé conserve sa forme même lorsque l'arme à feu est retirée.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour plus de confort et d'accessibilité.

Tirer l'Arme à Feu :3.

Tenez le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer l'arme.
Assurezvous d'avoir une prise complète sur l'arme pour un tir rapide et sûr.
Entraînezvous à tirer l'arme dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
fonctionnement du holster.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers normaux s'il est endommagé.
Vérifiez les réglementations locales concernant les méthodes de mise au rebut appropriées des produits
en cuir.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le HOLSTER SUMMER COMFORT, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant, qui peuvent être trouvées sur l'emballage ou le site web du
fabricant.

Conclusion
Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités. En suivant ces directives et instructions, vous
pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre HOLSTER SUMMER COMFORT. Restez toujours
vigilant et responsable lors de la manipulation des armes à feu et des accessoires associés.



Istruzioni di Sicurezza per il SUMMER COMFORT
HOLSTER
Introduzione
Grazie per aver scelto il SUMMER COMFORT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato
per un uso leggero e confortevole, garantendo al contempo sicurezza e funzionalità. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione corretti del
proprio holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'holster sia compatibile con il modello della propria arma da fuoco (Sig Sauer P229).
Trattare sempre l'arma da fuoco come se fosse carica.
Tenere l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di usura o danni.
Ispezionare regolarmente l'holster per eventuali difetti o problemi.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare l'holster con attrezzature o accessori eccessivi.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia ben posizionata nell'holster prima di indossarlo.
Evitare di esporre l'holster a temperature estreme o umidità.
Quando si estrae l'arma da fuoco, assicurarsi che il dito sia lontano dal grilletto fino a quando non si è
pronti a sparare.
Utilizzare sempre l'holster in modo coerente con il suo scopo previsto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare l'Holster:1.

Far scorrere l'holster sulla cintura, assicurandosi che sia posizionato comodamente sul lato destro.
Il design a scatto consente un facile attacco e distacco senza rimuovere la cintura.
Assicurarsi che l'holster sia fissato saldamente per evitare rimozioni accidentali.

Utilizzare l'Holster:2.

Posizionare il Sig Sauer P229 nell'holster, assicurandosi che si adatti saldamente.
La costruzione in pelle di cavallo rinforzata mantiene la sua forma anche quando l'arma viene
rimossa.
Regolare la posizione dell'holster secondo necessità per comfort e accessibilità.

Estrarre l'Arma da Fuoco:3.

Afferrare l'holster con una mano mentre si usa l'altra mano per estrarre l'arma da fuoco.
Assicurarsi di avere una presa completa sull'arma da fuoco per un'estrazione rapida e sicura.
Esercitarsi nell'estrazione dell'arma da fuoco in un ambiente sicuro per familiarizzare con il
funzionamento dell'holster.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'holster in modo responsabile quando non è più in uso.
Non smaltire l'holster nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato.
Controllare le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti il SUMMER COMFORT HOLSTER, fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore, che possono essere trovate sulla confezione o sul sito
web del produttore.

Conclusione
La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità. Seguendo queste linee guida e istruzioni, è
possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio SUMMER COMFORT HOLSTER. Rimanere
sempre vigili e responsabili quando si maneggiano armi da fuoco e accessori correlati.



SUMMER COMFORT HOLSTER Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SUMMER COMFORT HOLSTERin. Tämä tuote on suunniteltu
kevyeksi ja mukavaksi käytettäväksi, samalla varmistaen turvallisuuden ja toimivuuden. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi holsterin oikean käytön ja huollon.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P229) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos siinä on kulumia tai vaurioita.
Tarkista holsteri säännöllisesti mahdollisten vikojen tai ongelmien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä ylikuormita holsteria liiallisilla varusteilla tai tarvikkeilla.
Varmista, että ase on tukevasti holsterissa ennen kantamista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Kun vedät asetta, pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Käytä holsteria aina sen tarkoitetun tarkoituksen mukaisesti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:1.

Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on mukavasti oikealla puolellasi.
Napsautettava muotoilu mahdollistaa helpon kiinnittämisen ja irrottamisen ilman vyön poistamista.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty estääksesi vahingossa tapahtuvan irtoamisen.

Holsterin Käyttäminen:2.

Aseta Sig Sauer P229 holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Vahvistettu saddle leather rakenteen ansiosta se säilyttää muotonsa, vaikka ase poistettaisiin.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan mukavuuden ja saavutettavuuden parantamiseksi.

Aseen Vetäminen:3.

Ota holsterista kiinni yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä aseen vetämiseen.
Varmista täydellinen taistelukahva aseesta nopeaa ja varmaa vetämistä varten.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta opit holsterin käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden asianmukaiselle hävittämiselle.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia SUMMER COMFORT HOLSTERista, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka
löytyvät pakkauksesta tai valmistajan verkkosivuilta.

Yhteenveto
Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SUMMER COMFORT HOLSTERin kanssa. Ole aina valppaana ja
vastuullinen käsitellessäsi aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita.



SUMMER COMFORT HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt SUMMER COMFORT HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är utformad för
lätt och bekväm användning samtidigt som den säkerställer säkerhet och funktionalitet. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av ditt hölster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp (Sig Sauer P229).
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Använd inte hölstret om det visar tecken på slitage eller skador.
Inspektera regelbundet hölstret för eventuella defekter eller problem.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överbelasta inte hölstret med överdriven utrustning eller tillbehör.
Se till att vapnet sitter säkert i hölstret innan du bär det.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt.
När du drar vapnet, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Använd alltid hölstret på ett sätt som är förenligt med dess avsedda syfte.

Instruktioner för installation och användning

Fästa hölstret:1.

Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat bekvämt på din högra sida.
Den snapondesign gör det enkelt att fästa och ta bort utan att ta av bältet.
Se till att hölstret är ordentligt fastsatt för att förhindra oavsiktlig borttagning.

Använda hölstret:2.

Placera din Sig Sauer P229 i hölstret, och se till att den sitter tätt.
Den förstärkta konstruktionen av sadelleder behåller sin form även när vapnet tas bort.
Justera hölstrets position vid behov för komfort och tillgänglighet.

Dra vapnet:3.

Greppa hölstret med en hand medan du använder den andra handen för att dra vapnet.
Se till att du har ett fullt stridsgrepp på vapnet för en snabb och säker dragning.
Öva på att dra vapnet i en säker miljö för att bli bekant med hölstrets funktion.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt när det inte längre används.
Kassera inte hölstret i vanligt hushållsavfall om det är skadat.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekta bortskaffningsmetoder för läderprodukter.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SUMMER COMFORT HOLSTER, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation, som kan hittas på förpackningen eller tillverkarens webbplats.

Slutsats
Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner
kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt SUMMER COMFORT HOLSTER. Var alltid vaksam
och ansvarig när du hanterar vapen och relaterade tillbehör.
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